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Bezpečnostní upozornění 
Vaše bezpečnost je pro nás důležitá. Před 
použitím indukční desky si pečlivě přečtěte 
tyto pokyny. 

Instalace 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

• Před jakoukoli údržbou nebo prací na 
desce ji odpojte od elektrické sítě. 

• Připojení k funkčnímu uzemnění je 
povinné a nezbytné. 

• Změny v domácí elektroinstalaci smí 
provádět pouze kvalifikovaný elektrikář. 

• Nedodržení těchto pokynů může 
způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
smrt. 
Nebezpečí poranění ostrými hranami 

• Buďte opatrní – hrany desky mohou být 
ostré. 

• Neopatrné zacházení může vést k 
poranění nebo pořezání. 
Důležité bezpečnostní pokyny 

• Před instalací nebo použitím desky si 
pozorně prostudujte tento návod. 

• Na desku nikdy nepokládejte hořlavé 
materiály ani předměty. 
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• Předejte tento návod instalatérovi – 
může to snížit náklady na instalaci. 

• Deska musí být nainstalována podle 
těchto pokynů, jinak hrozí nebezpečí. 

• Instalaci a uzemnění smí provádět pouze 
kvalifikovaný odborník. 

• Desku připojte k obvodu s odpojovačem, 
který zajistí úplné odpojení od sítě. 

• Nesprávná instalace může zrušit záruku 
nebo odpovědnost výrobce. 

Provoz a údržba 
Nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

• Na poškozené nebo prasklé desce 
nevařte. Pokud povrch praskne, ihned 
desku vypněte na hlavním vypínači a 
kontaktujte autorizovaný servis. 

• Před čištěním nebo údržbou desku 
vypněte na hlavním vypínači. 

• Nedodržení těchto pokynů může 
způsobit úraz elektrickým proudem nebo 
smrt. 
Zdravotní rizika 

• Deska splňuje normy elektromagnetické 
bezpečnosti. 

• Osoby s kardiostimulátorem nebo jinými 
implantáty (např. inzulínovou pumpou) 
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by se před použitím měly poradit s 
lékařem nebo výrobcem implantátu, zda 
je elektromagnetické pole neovlivní. 

• Nedodržení tohoto doporučení může vést 
k vážným zdravotním problémům nebo 
smrti. 
Nebezpečí horkého povrchu 

• Při provozu se části desky zahřívají a 
mohou způsobit popáleniny. 

• Dokud skleněný povrch nevychladne, 
nedotýkejte se ho tělem, oblečením ani 
jinými předměty kromě vhodného 
nádobí. 

• Na desku nepokládejte kovové předměty 
(např. nože, vidličky, lžíce, poklice) – 
mohou se zahřát. 

• Děti držte mimo dosah. 
• Rukojeti hrnců mohou být horké. 

Ujistěte se, že nevyčnívají nad zapnuté 
zóny, a držte je mimo dosah dětí. 

• Nedodržení těchto pokynů může 
způsobit popáleniny nebo opaření. 
Nebezpečí poranění ostrými hranami 

• Škrabka na desku má po odsunutí krytu 
ostrý břit. Používejte ji opatrně a 
skladujte mimo dosah dětí. 
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• Neopatrné zacházení může vést k 
poranění nebo pořezání. 
Důležité bezpečnostní pokyny 

• Zapnutou desku nikdy nenechávejte bez 
dozoru. Převaření může vést ke kouři 
nebo mastným skvrnám, které se 
mohou vznítit. 

• Desku nepoužívejte jako pracovní nebo 
odkládací plochu. 

• Na desce nenechávejte žádné předměty 
ani nádobí. 

• Nepokládejte v blízkosti desky předměty 
citlivé na magnety (např. kreditní karty, 
paměťové karty) ani elektroniku (např. 
počítače, MP3 přehrávače) – 
elektromagnetické pole je může 
poškodit. 

• Desku nepoužívejte k vytápění 
místnosti. 

• Po použití vždy vypněte varné zóny a 
desku pomocí dotykových ovladačů 
podle tohoto návodu. Nespoléhejte na 
funkci detekce nádobí, že zóny vypne po 
sundání hrnce. 

• Nedovolte dětem hrát si s deskou, sedat 
na ni, stát na ní nebo na ni lézt. 
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• Nad deskou neskladujte věci, které by 
mohly děti lákat – při lezení na desku by 
se mohly zranit. 

• Nenechávejte děti v místnosti se 
zapnutou deskou bez dozoru. 

• Děti nebo osoby s omezením, které brání 
bezpečnému používání desky, musejí být 
poučeny odpovědnou osobou a pod jejím 
dohledem, aby neohrozily sebe ani okolí. 

• Neopravujte ani nevyměňujte žádné 
části desky, pokud to není uvedeno v 
návodu. Ostatní opravy svěřte 
autorizovanému technikovi. 

• K čištění desky nepoužívejte parní 
čističe. 

• Na desku nepokládejte ani nepouštějte 
těžké předměty. 

• Na desce nestůjte. 
• Nepoužívejte hrnce s ostrými hranami 

ani je netahejte po skle – mohlo by dojít 
k poškrábání. 

• K čištění nepoužívejte drátěnky ani 
hrubé abrazivní prostředky, které by 
mohly sklo poškodit. 

• Pokud je přívodní kabel poškozen, musí 
ho vyměnit výrobce, autorizovaný servis 
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nebo kvalifikovaný technik, aby se 
předešlo nebezpečí. 

• Deska je určena pro domácnosti a 
podobná použití, například: 

o kuchyňky pro zaměstnance v 
obchodech, kancelářích a 
pracovních prostorách; 

o domácnosti; 
o ubytovací zařízení jako hotely, 

motely; 
o prostory typu „bed and breakfast“. 

• VAROVÁNÍ: Při provozu se deska a její 
části zahřívají. Nedotýkejte se varných 
zón. Děti do 8 let držte mimo dosah, 
pokud nejsou pod stálým dohledem. 

• Desku mohou používat děti od 8 let a 
osoby se sníženými schopnostmi, pokud 
jsou pod dohledem nebo byly poučeny o 
bezpečném používání a chápou rizika. 

• Děti si s deskou nesmí hrát. Čištění a 
údržbu nesmí provádět bez dozoru. 

• VAROVÁNÍ: Vaření s olejem nebo 
tukem bez dozoru může způsobit požár. 
Nikdy nehaste oheň vodou – vypněte 
desku a přikryjte plamen víkem nebo 
hasicí dekou. 
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• VAROVÁNÍ: Nebezpečí požáru: na 
varné ploše nic neskladujte. 

• Varování: Pokud povrch praskne, 
vypněte desku, aby nedošlo k úrazu 
elektrickým proudem (u varných desek 
se sklokeramickým nebo podobným 
povrchem, který chrání části pod 
napětím). 

• Nepoužívejte parní čistič. 
• Deska není určena k ovládání externím 

časovačem ani dálkovým systémem. 
 

Gratulujeme k nákupu nové indukční varné desky! 
Doporučujeme vám přečíst si tento návod k použití a instalaci, 
abyste pochopili, jak desku správně nainstalovat a 
provozovat. 
Podrobnosti o instalaci najdete v části Instalace. 
Před prvním použitím si pečlivě prostudujte bezpečnostní 
pokyny a uchovejte návod pro budoucí potřebu. 
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Přehled produktů 
Pohled shora 

Uživatelské rozhraní 

Dotykové ovládání 
Tlačítko Popis 

A 
Tlačítko pro snížení času časovače 

B 
Tlačítko pro zvýšení času časovače 

C 

Otočný regulátor výkonu 
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Výkon varných zón KPI3003BB 

Varná zóna Maximální výkon 

1500W 

2000W 

Celkem 3500W 

Výkon varných zón KPI6023BB 

Varná zóna Maximální výkon 

2000W 

1500W 

2000W 

1500W 

Celkem 7000W 
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O indukčním vaření 
Indukční vaření je bezpečné, moderní, účinné a úsporné. 
Teplo vzniká elektromagnetickou indukcí přímo v nádobě, 
nikoli přes skleněný povrch. Sklo se zahřeje až dodatečně od 
nádoby. 

Před použitím nové indukční varné desky 

• Přečtěte si tento návod, zejména část „Bezpečnostní upozornění“.

• Odstraňte ochrannou fólii, která může být na desce.

Používání dotykových ovládání 

• Ovládací prvky reagují na lehký dotyk – netlačte silou.

• Používejte bříško prstu, ne špičku.

• Při každém dotyku se ozve pípnutí.

• Udržujte ovládání čisté, suché a bez překrývajících předmětů (např.
hadříku nebo nádobí). I tenká vrstva vody může ztížit ovládání.

nádoba na indukci 

magnetický obvod 
keramická skleněná deska 
indukční cívka 
indukované proudy 



11 

Výběr vhodného nádobí 

• Používejte pouze nádobí určené pro indukci – hledejte
symbol indukce na obalu nebo dně.

• Ověřte vhodnost magnetickým testem: pokud
magnet přilne ke dnu, nádoba je použitelná.

• Pokud magnet nemáte:

1. Nalijte do nádoby vodu.

2. Pokud na displeji nebliká symbol  a voda se ohřívá, je
nádoba vhodná.

• Nevhodné materiály: čistá nerez, hliník nebo měď bez magnetického
dna, sklo, dřevo, porcelán, keramika, kamenina.

Nepoužívejte nádobí s ostrými hranami nebo zakřiveným dnem. 

Dno nádoby musí být hladké, rovné a stejně velké jako varná zóna. O něco 
větší průměr zvyšuje účinnost. Menší nádoby snižují výkon, a pod 140 mm 
je deska nemusí rozpoznat. Nádobu vždy vycentrujte na zónu. 

Nádoby zvedejte – neposouvejte je po skle, aby se nepoškrábalo. 
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Používání indukční varné desky 

1. Otočte jeden z regulátorů (D) pro zapnutí desky. Deska jednou
zapípá a indikátory zobrazí „–“.
Poznámka: Pokud do jedné minuty nevyberete varnou zónu a
výkon, deska se automaticky vypne.

2. Položte na varnou zónu nádobu vhodnou pro indukci; dno nádoby i
varný povrch musí být čisté a suché.

3. Pomocí regulátoru nastavte výkon od 0 do 9 a vaření začne. Výkon
můžete kdykoliv během vaření upravit.

• Pokud do jedné minuty nenastavíte výkon, deska se automaticky
vypne. Musíte začít znovu od kroku 1.

• Výkon můžete měnit kdykoliv během vaření.
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Ukončení vaření 

Otočte oba regulátory do polohy „OFF“ (vypnuto). 
Poznámka: Deska zobrazí „H“, pokud je varná zóna příliš horká na dotyk. 
To je způsobeno přenosem tepla z nádoby zpět na povrch desky během 
vaření a je to zcela normální. 

Důležité: Displej bude blikat  spolu s nastaveným výkonem, pokud: 
• na správné varné zóně není nádoba,
• použitá nádoba není vhodná pro indukci,
• nádoba je příliš malá nebo není správně vycentrovaná.

Varná deska se v takovém případě po jedné minutě automaticky vypne. 
Pokud regulátor vypnete v jiné poloze než „OFF“ nebo dojde k neobvyklému 
vypnutí, varné zóny se po opětovném zapnutí nespustí. Musíte regulátor 
otočit do polohy „OFF“ a poté znovu zapnout zóny. 

Použití časovače 
Časovač lze nastavit na 1–99 minut a má dvě funkce: 

1. Jako minutka, která neovlivní varné zóny.

2. Jako automatické vypnutí jedné varné zóny.
Poznámka: Tato funkce funguje pouze pro jednu zónu najednou; 
druhá zóna bude pracovat normálně.

Použití časovače jako minutky 
Poznámka: Časovač můžete použít i bez aktivních varných zón. 

1. Ujistěte se, že je zapnuta alespoň jedna varná zóna.

2. Stiskněte tlačítko časovače (B), indikátor začne blikat a zobrazí
„30“.

3. Jednotlivými stisky tlačítek „+“ nebo „–“ zvyšujte nebo snižujte čas
po minutách.

4. Nebo tlačítka „+“ nebo „–“ podržte pro změnu po deseti minutách.
Časovač začne odpočítávat a zobrazí zbývající čas.
Po dokončení časovač zapípá po dobu 30 sekund.
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Použití časovače k vypnutí zóny 

1. Otočným regulátorem vyberte varnou zónu a nastavte požadovaný 
výkon. 

 
2. Stiskněte tlačítko časovače (B), dokud indikátor výkonu vybrané 

zóny nezačne blikat. 
 

3. Jednotlivými stisky tlačítek „+“ nebo „–“ zvyšujte nebo snižujte čas 
po minutách. 

 
4. Nebo tlačítka „+“ nebo „–“ podržte pro změnu po deseti minutách. 

Časovač začne odpočítávat a zobrazí zbývající čas. 
Po dokončení časovač zapípá po dobu 30 sekund. 

Poznámka: Tečka vedle vybrané zóny s časovačem bliká, když je časovač 
aktivní. 

 

 
Ochrana proti přehřátí 
Teplotní čidlo sleduje vnitřní teplotu desky. Při příliš vysoké teplotě se deska 
automaticky vypne. 

 
Detekce malých předmětů 
Pokud je na desce nevhodná nebo nemagnetická nádoba (např. hliníková) či 
jiný malý předmět (např. nůž, vidlička, klíč), deska po jedné minutě přejde 
do pohotovostního režimu. Ventilátor bude chladit desku další minutu. 

 
Automatická ochrana vypnutím 
Automatické vypnutí je bezpečnostní funkce. Deska se vypne, pokud 
zapomenete vaření ukončit. Výchozí časy provozu pro různé úrovně výkonu 
jsou uvedeny v tabulce: 

 
Úroveň výkonu 1~3 4~6 7~8 9 

Výchozí pracovní doba (min) 360 180 120 90 

Po odebrání nádobí varná deska okamžitě přestane ohřívat a po 2 minutách 
se automaticky vypne. 
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Osoby s kardiostimulátorem by se měly před použitím tohoto 
přístroje poradit se svým lékařem. 

 
Chybové kódy a možná řešení 
Při poruše deska automaticky přejde do ochranného režimu a zobrazí 
příslušný kód: 

 
Chybový 

kód Možná příčina Možné řešení 

 

  
Žádná nádoba nebo nevhodná nádoba 

 
Vyměňte nádobu 

ER03 Voda nebo nádoba na skle nad ovládacím 
panelem Vyčistěte ovládací panel 

 
 

 
F1 

 

 
Spojení mezi deskou displeje a základní 
deskou je chybné. 

1. Napájecí kabel není správně zapojen nebo 
je vadný; 

2. Vyměňte snímač cívky, pokud je napájecí 
kabel v pořádku; 

 
3. Vyměňte základní desku nebo napájení, 
pokud je snímač cívky v pořádku. 

F3E Porucha snímače teploty cívky. (varná 
zóna, jejíž indikátor ukazuje "E") Vyměňte snímač cívky 

F4E Porucha čidla teploty základní desky. (varná 
zóna, jejíž indikátor ukazuje "E") Výměna základní desky 

E1 E Teplotní čidlo keramické skleněné desky je 
vysoké 

Po vychladnutí indukční varné desky ji 
znovu spusťte. 

E2 E Teplotní čidlo IGBT je vysoké Po vychladnutí indukční varné desky ji 
znovu spusťte. 

E3 E Abnormální napájecí napětí (příliš vysoké) Zkontrolujte, zda je napájení normální; 
Zapnutí, pokud je napájení v normě. 

E4 E Abnormální napájecí napětí (příliš nízké) Zkontrolujte, zda je napájení v pořádku; 
Zapnutí, pokud je napájení v normě. 

E5 E Porucha teplotního čidla (varná zóna, jejíž 
indikátor ukazuje "E"). 

Napájecí kabel není správně zapojen nebo 
je sestava vadná; 

 
Toto jsou běžné poruchy a jejich řešení. 
Nerozebírejte desku sami, abyste předešli nebezpečí a poškození. 
Kontaktujte dodavatele. 
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Technické specifikace 
 

Varná deska KPI3003BB 

Varné zóny 2 zóny 

Napájecí napětí 220-240V~ 

Instalovaný elektrický výkon 3500W 

Velikost výrobku D × Š × V (mm) 290X520X58 

Vestavné rozměry A×B (mm) 265X495 

 
Varná deska KPI6023BB 

Varné zóny 4 zóny 

Napájecí napětí 220-240V~ / 380-415V~ 

Instalovaný elektrický výkon 7000W 

Velikost výrobku D × Š × V (mm) 590X520X58 

Vestavné rozměry A×B (mm) 565X495 

Hmotnost a rozměry jsou přibližné. Specifikace a design se mohou měnit 
bez předchozího upozornění kvůli neustálému zlepšování produktů. 
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Instalace 

Výběr instalačního vybavení 
Vyřežte pracovní desku podle rozměrů uvedených na výkresu. 
Kolem otvoru ponechte minimálně 5 cm volného prostoru pro instalaci a 
použití. 
Tloušťka pracovní desky musí být alespoň 30 mm. Vyberte žáruvzdorný 
materiál, aby se zabránilo deformacím způsobeným teplem z desky. Viz 
níže: 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

290 520 58 54 265 495 50 min 

590 520 58 54 565 495 50 min 

Zalepte vyříznutý okraj pracovní desky silikonovým tmelem nebo lepidlem 
PVA. 
Důležité: Před instalací desky se ujistěte, že tmel úplně vytvrdl podle 
pokynů výrobce. Varnou desku do pracovní desky nelepte. 
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Rozložte a přilepte dodanou pásku podél Rozložte a nalepte přiložené 
těsnění podél spodního okraje varné desky a zajistěte, aby se konce těsnění 
překrývaly (obr. 2). 

 

 
Nepoužívejte lepidlo k upevnění varné desky do pracovní desky. Jakmile je 
těsnění nasazeno na varnou desku, zasuňte ji do výřezu v pracovní desce. 
Jemným tlakem směrem dolů zajistěte důkladné utěsnění po celém obvodu 
okraje (obr. 4). 

Zajistěte dobré větrání desky a neblokujte přívod ani odvod vzduchu. 
Ujistěte se, že deska je správně nainstalovaná. Viz níže: 

Poznámka: Bezpečná vzdálenost mezi deskou a skříňkou nad ní 
musí být alespoň 760 mm. 
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A(mm) B(mm) C(mm) D E 
760 35 min 20 min Přívod vzduchu Výstup vzduchu 5 mm 

Před instalací desky zkontrolujte, že: 
• Pracovní plocha je rovná a vodorovná a žádné konstrukční prvky

nenarušují potřebný prostor pro instalaci.

• Pracovní plocha je vyrobena z materiálu odolného vůči vysokým
teplotám.

• Pokud je deska instalována nad troubou, trouba je vybavena
vestavěným chladicím ventilátorem.

• Instalace bude v souladu se všemi požadavky na vzdálenosti a
platnými normami a předpisy.

• V pevné elektroinstalaci je zahrnut vhodný vypínač zajišťující úplné
odpojení od napájecí sítě, umístěný a nastavený podle místních
pravidel pro elektroinstalaci.
Tento vypínač musí být schváleného typu a poskytovat 3mm mezeru
mezi kontakty ve všech pólech (nebo ve všech aktivních vodičích,
pokud to místní předpisy umožňují).

• Vypínač bude po instalaci desky snadno přístupný pro uživatele.

• Pokud máte pochybnosti ohledně instalace, konzultujte místní
stavební úřady a předpisy.
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• Na stěny kolem desky použijete žáruvzdorné a snadno čistitelné
povrchy (například keramické obklady).

Po instalaci desky zajistěte, že: 

• Napájecí kabel není přístupný přes dveře skříněk nebo zásuvky.

• Je zajištěn dostatečný přívod čerstvého vzduchu zvenčí ke spodku
desky.

• Pokud je deska nad zásuvkou nebo skříňkou, je pod deskou tepelná
ochranná zábrana.

• Vypínač je pro uživatele snadno dostupný.

Upozornění 

1. Instalaci indukční desky smí provádět pouze kvalifikovaný personál
nebo technici. Nikdy instalaci neprovádějte sami.

2. Desku neinstalujte přímo nad myčku, lednici, mrazák, pračku nebo
sušičku, protože vlhkost může poškodit elektroniku.

3. Deska musí být instalována tak, aby bylo zajištěno dobré odvádění
tepla, což zvyšuje její spolehlivost.

4. Stěna a oblast varné zóny nad pracovní plochou musí být schopny
odolat vysokým teplotám.

5. Pro zajištění bezpečnosti a správné funkce spotřebiče je nutné, aby
veškeré materiály použité při instalaci (např. lepidla, těsnění) byly
odolné vůči vysokým teplotám.

Připojení desky k elektrické síti 

Tato varná deska musí být připojena k hlavnímu zdroji napájení pouze 
osobou s odpovídající kvalifikací. 
Před připojením varné desky k hlavnímu zdroji napájení zkontrolujte, že: 

1. Domácí elektrický rozvod je vhodný pro výkon, který varná deska
odebírá.

2. Napětí odpovídá hodnotě uvedené na typovém štítku.

3. Průřezy kabelů napájecího zdroje vydrží zátěž uvedenou na
typovém štítku. K připojení varné desky k hlavnímu zdroji napájení
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nepoužívejte adaptéry, redukce nebo rozbočovací zařízení, protože 
mohou způsobit přehřátí a požár. 
Napájecí kabel nesmí přijít do kontaktu s žádnými horkými částmi a 
musí být umístěn tak, aby jeho teplota nepřekročila 75 °C v žádném 
bodě. 

Obraťte se na elektrikáře, aby posoudil, zda domácí elektroinstalace 
vyhovuje bez nutnosti úprav. Jakékoli úpravy smí provádět pouze 
kvalifikovaný elektrikář. 

• Pokud je napájecí kabel poškozen nebo vyžaduje výměnu, musí tuto 
operaci provést autorizovaný servisní technik s použitím 
specializovaného nářadí, aby se předešlo nehodám.

• Pokud je deska připojována přímo k síti, musí být nainstalován 
vícepólový jistič

• Jistič s minimální mezerou 3 mm mezi kontakty.
• Osoba provádějící instalaci musí zajistit, aby bylo elektrické 

připojení provedeno správně a v souladu s bezpečnostními 
předpisy.

• Napájecí kabel nesmí být během instalace ohnutý ani stlačený.
• Napájecí kabel je nutné pravidelně kontrolovat a jeho výměnu smí 

provádět pouze autorizovaní technici.
• Pro model KPI3003BB je doporučená hodnota jističe 16 A.
• Pro model KPI6023BB je doporučená hodnota jističe 32 A.
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Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou
směrnicí 2012/19/EU o nakládání s použitými 
elektrickými a elektronickými zařízeními (waste electrical 
and electronic equipment - WEEE). Tato směrnice stanoví 
jednotný evropský (EU) rámec pro zpětný odběr a 
recyklování použitých zařízení. 

Symbol na výrobku označuje, že s ním nelze nakládat 
jako s běžným domovním odpadem. Měl by být odevzdán 
na sběrném místě pro recyklaci elektrického a 
elektronického zboží.

LIKVIDACE:
Nelikvidujte tento 
výrobek jako 
netříděný komunální 
odpad. Takový odpad 
je nutné odděleně 
shromažďovat ke 
zvláštnímu 
zpracování. 

Tento spotřebič vyžaduje odbornou likvidaci odpadu. Další 
informace týkající se zpracování, využití a recyklace 
tohoto výrobku získáte na místním úřadě, ve službě pro 
likvidaci domovního odpadu nebo v obchodě, kde jste jej 
zakoupili. 

Spotřebič KPI3003BB je vybaven zástrčkou pro připojení do zásuvky.

zásuvka

varná deska

napájecí kabel
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Informace pro domácí elektrické varné desky podle 
nařízení Komise (EU) č. 66/2014 

Symbol Hodnota Jednotka 

Model IH3U1L235NP12-K3   KPI3003BB 

Typ varné desky Indukční varná deska 

Počet varných zón a/nebo 

ploch 

2 

Technologie ohřevu 

(indukční varné zóny a 

oblasti, sálavé varné zóny, 

elektrické plotýnky) 

Indukční ohřev 

Pro kruhové varné zóny 

nebo oblasti: průměr užitné 

plochy na elektricky 

ohřívanou varnou zónu, 

zaokrouhlený na nejbližších 

5 mm 

Φ Přední: 160 mm 

Zadní: 180 mm 

Pro nekruhové varné zóny 

nebo oblasti: délka a šířka 

užitné plochy na elektricky 

ohřívanou varnou zónu nebo 

oblast, zaokrouhlená na 

nejbližších 5 mm 

L 

W 

N/A 

Spotřeba energie na jednu 

varnou zónu nebo plochu, 

vypočtená na 1 kg 

EC elektrické 

vaření 

Přední: 190,2 

Zadní: 186,3 

Wh/kg 

Spotřeba energie celé varné 

desky, vypočtená na 1 kg 

EC elektrická 

varná deska 

188,3 Wh/kg 
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Symbol Hodnota Jednotka 

Model IH6U1L470NP2121-K3     KPI6023BB 

Typ varné desky Indukční varná deska 

Počet varných zón a/nebo 

ploch 

4 

Technologie ohřevu 

(indukční varné zóny a 

oblasti, sálavé varné zóny, 

elektrické plotýnky) 

Indukční ohřev 

Pro kruhové varné zóny 

nebo oblasti: průměr užitné 

plochy na elektricky 

ohřívanou varnou zónu, 

zaokrouhlený na nejbližších 

5 mm 

Φ Přední Levá: 180 mm 

Zadní Levá: 160 mm 

Zadní Pravá: 180 mm 

Přední Pravá: 160 mm

Pro nekruhové varné zóny 

nebo oblasti: délka a šířka 

užitné plochy na elektricky 

ohřívanou varnou zónu nebo 

oblast, zaokrouhlená na 

nejbližších 5 mm 

L 

W 

N/A 

Spotřeba energie na jednu 

varnou zónu nebo plochu, 

vypočtená na 1 kg 

EC elektrické 

vaření 

Přední Levá: 186,3 

Zadní Levá: 190,2  

Přední Pravá: 193,7 

Zadní Pravá: 183,2  

Wh/kg 

Spotřeba energie celé varné 

desky, vypočtená na 1 kg 

EC elektrická 

varná deska 

188,4 Wh/kg 
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Bezpečnostné upozornenia 
Vaša bezpečnosť je pre nás dôležitá. Pred 
použitím indukčnej dosky si pozorne 
prečítajte tieto pokyny. 

Inštalácia 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom 

• Pred akoukoľvek údržbou alebo prácou 
na doske ju odpojte od elektrickej siete. 

• Pripojenie k funkčnému uzemneniu je 
povinné a nevyhnutné. 

• Zmeny v domácej elektroinštalácii smie 
vykonávať iba kvalifikovaný elektrikár. 

• Nedodržanie týchto pokynov môže 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo 
smrť. 
Nebezpečenstvo poranenia ostrými 
hranami 

• Buďte opatrní – hrany dosky môžu byť 
ostré. 

• Neopatrné zaobchádzanie môže viesť k 
poraneniu alebo porezaniu. 
Dôležité bezpečnostné pokyny 

• Pred inštaláciou alebo použitím dosky si 
pozorne preštudujte tento návod. 
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• Na dosku nikdy neklaďte horľavé 
materiály ani predmety. 

• Odovzdajte tento návod inštalatérovi 
môže to znížiť náklady na inštaláciu. 

• Doska musí byť nainštalovaná podľa 
týchto pokynov, inak hrozí 
nebezpečenstvo. 

• Inštaláciu a uzemnenie smie vykonávať 
iba kvalifikovaný odborník. 

• Dosku pripojte k obvodu s odpojovačom, 
ktorý zaistí úplné odpojenie od siete. 

• Nesprávna inštalácia môže zrušiť záruku 
alebo zodpovednosť výrobcu. 

Prevádzka a údržba 
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom 

• Na poškodenej alebo prasknutej doske 
nevarte. Pokiaľ povrch praskne, ihneď 
dosku vypnite na hlavnom vypínači a 
kontaktujte autorizovaný servis. 

• Pred čistením alebo údržbou dosku 
vypnite na hlavnom vypínači. 

• Nedodržanie týchto pokynov môže 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom alebo 
smrť. 
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Zdravotné riziká 
• Doska spĺňa normy elektromagnetickej 

bezpečnosti. 
• Osoby s kardiostimulátorom alebo inými 

implantátmi (napr. inzulínovou pumpou) 
by sa pred použitím mali poradiť s 
lekárom alebo výrobcom implantátu, či 
ich elektromagnetické pole neovplyvní. 

• Nedodržanie tohto odporúčania môže 
viesť k vážnym zdravotným problémom 
alebo smrti. 
Nebezpečenstvo horúceho povrchu 

• Pri prevádzke sa časti dosky zahrievajú a 
môžu spôsobiť popáleniny. 

• Kým sklenený povrch nevychladne, 
nedotýkajte sa ho telom, oblečením ani 
inými predmetmi okrem vhodného riadu. 

• Na dosku neklaďte kovové predmety 
(napr. nože, vidličky, lyžice, pokrievky) – 
môžu sa zahriať. 

• Deti držte mimo dosahu. 
• Rukoväte hrncov môžu byť horúce. 

Uistite sa, že nevyčnievajú nad zapnuté 
zóny, a držte ich mimo dosahu detí. 

• Nedodržanie týchto pokynov môže 
spôsobiť popáleniny alebo obarenie. 
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Nebezpečenstvo poranenia ostrými 
hranami 

• Škrabka na dosku má po odsunutí krytu
ostrý brit. Používajte ju opatrne a
skladujte mimo dosahu detí.

• Neopatrné zaobchádzanie môže viesť k
poraneniu alebo porezaniu.
Dôležité bezpečnostné pokyny

• Zapnutú dosku nikdy nenechávajte bez
dozoru. Prevarenie môže viesť ku dymu
alebo mastným škvrnám, ktoré sa môžu
vznietiť.

• Dosku nepoužívajte ako pracovnú alebo
odkladaciu plochu.

• Na doske nenechávajte žiadne predmety
ani riad.

• Neklaďte v blízkosti dosky predmety
citlivé na magnety (napr. kreditné karty,
pamäťové karty) ani elektroniku (napr.
počítače, MP3 prehrávače) –
elektromagnetické pole ich môže
poškodiť.

• Dosku nepoužívajte na vykurovanie
miestnosti.

• Po použití vždy vypnite varné zóny a
dosku pomocou dotykových ovládačov
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podľa tohto návodu. Nespoliehajte sa na 
funkciu detekcie riadu, že zóny vypne po 
zložení hrnca. 

• Nedovoľte deťom hrať sa s doskou, sadať
na ňu, stáť na nej alebo na ňu liezť.

• Nad doskou neskladujte veci, ktoré by
mohli deti lákať – pri lezení na dosku by
sa mohli zraniť.

• Nenechávajte deti v miestnosti so
zapnutou doskou bez dozoru.

• Deti alebo osoby s obmedzením, ktoré
bránia bezpečnému používaniu dosky,
musia byť poučené zodpovednou osobou
a pod jej dohľadom, aby neohrozili seba
ani okolie.

• Neopravujte ani nevymieňajte žiadne
časti dosky, pokiaľ to nie je uvedené v
návode. Ostatné opravy zverte
autorizovanému technikovi.

• Na čistenie dosky nepoužívajte parné
čističe.

• Na dosku neklaďte ani nepúšťajte ťažké
predmety.

• Na doske nestojte.
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• Nepoužívajte hrnce s ostrými hranami 
ani ich neťahajte po skle – mohlo by 
dôjsť k poškriabaniu. 

• Na čistenie nepoužívajte drôtenky ani 
hrubé abrazívne prostriedky, ktoré by 
mohli sklo poškodiť. 

• Ak je prívodný kábel poškodený, musí ho 
vymeniť výrobca, autorizovaný servis 
alebo kvalifikovaný technik, aby sa 
predišlo nebezpečenstvu. 

• Doska je určená pre domácnosti a 
podobné použitie, napríklad: 

o kuchynky pre zamestnancov v 
obchodoch, kanceláriách a 
pracovných priestoroch; 

o domácnosti; 
o ubytovacie zariadenia ako hotely, 

motely; 
o priestory typu „ bed and breakfast 

“. 
• VAROVANIE: Pri prevádzke sa doska a 

jej časti zahrievajú. Nedotýkajte sa 
varných zón. Deti do 8 rokov držte mimo 
dosahu, pokiaľ nie sú pod stálym 
dohľadom. 
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• Dosku môžu používať deti od 8 rokov a
osoby so zníženými schopnosťami, ak sú
pod dohľadom alebo boli poučené o
bezpečnom používaní a chápu riziká.

• Deti sa s doskou nesmú hrať. Čistenie a
údržbu nesmie vykonávať bez dozoru.

• VAROVANIE: Varenie s olejom alebo
tukom bez dozoru môže spôsobiť požiar.
Nikdy nehaste oheň vodou – vypnite
dosku a prikryte plameň vekom alebo
hasiacou dekou.

• VAROVANIE: Nebezpečenstvo požiaru:
na varnej ploche nič neskladujte.

• Varovanie: Pokiaľ povrch praskne,
vypnite dosku, aby nedošlo k úrazu
elektrickým prúdom (pri varných
doskách so sklokeramickým alebo
podobným povrchom, ktorý chráni časti
pod napätím).

• Nepoužívajte parný čistič.
• Doska nie je určená na ovládanie

externým časovačom ani diaľkovým
systémom.

Gratulujeme k nákupu novej indukčnej varnej dosky! 
Odporúčame vám prečítať si tento návod na použitie a 
inštaláciu, aby ste pochopili, ako dosku správne nainštalovať a 
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prevádzkovať.Podrobnosti o inštalácii nájdete v časti 
Inštalácia. 
Pred prvým použitím si starostlivo preštudujte bezpečnostné 
pokyny a uchovajte návod pre budúcu potrebu. 
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Prehľad produktov 
Pohľad zhora 

Užívateľské rozhranie 

Dotykové ovládanie 
Tlačidlo Popis 

A 
Tlačidlo na zníženie času časovača 

B 
Tlačidlo pre zvýšenie času časovača 

C 

Otočný regulátor výkonu 
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Výkon varných zón KPI3003BB 

Varná zóna Maximálny výkon 

1500W 

2000W 

Celkom 3500W 

Výkon varných zón KPI6023BB 

Varná zóna Maximálny výkon 

2000W 

1500W 

2000W 

1500W 

Celkom 7000W 
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O indukčnom varení 
Indukčné varenie je bezpečné, moderné, účinné a úsporné. 
Teplo vzniká elektromagnetickou indukciou priamo v nádobe, 
nie cez sklenený povrch. Sklo sa zahreje až dodatočne od 
nádoby. 

Pred použitím novej indukčnej varnej dosky 

• Prečítajte si tento návod, najmä časť „Bezpečnostné upozornenia“.

• Odstráňte ochrannú fóliu, ktorá môže byť na doske.

Používanie dotykových ovládaní 

• Ovládacie prvky reagujú na ľahký dotyk – netlačte silou.

• Používajte bruško prsta, nie špičku.

• Pri každom dotyku sa ozve pípnutie.

• Udržujte ovládanie čisté, suché a bez prekrývajúcich predmetov
(napr. handričky alebo riadu). Aj tenká vrstva vody môže sťažiť
ovládanie.

nádoba na indukciu 

magnetický obvod 
keramická sklenená doska 
indukčná cievka 
indukované prúdy 
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Výber vhodného riadu 

• Používajte iba riad určený na indukciu – hľadajte symbol
indukcie na obale alebo dne.

• Overte vhodnosť magnetickým testom: ak
magnet priľne ku dnu, nádoba je použiteľná.

• Pokiaľ magnet nemáte:

1. Nalejte do nádoby vodu.

2. Pokiaľ na displeji nebliká symbol  a voda sa ohrieva, je
nádoba vhodná.

• Nevhodné materiály: čistá nerez, hliník alebo meď bez
magnetického dna, sklo, drevo, porcelán, keramika, kamenina.

Nepoužívajte riad s ostrými hranami alebo zakriveným dnom. 

Dno nádoby musí byť hladké, rovné a rovnako veľké ako varná zóna. O 
niečo väčší priemer zvyšuje účinnosť. Menšie nádoby znižujú výkon, a pod 
140 mm ich doska nemusí rozpoznať. Nádobu vždy vycentrujte na zónu. 

Nádoby zdvíhajte – neposúvajte ich po skle, aby sa nepoškriabalo. 
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Používanie indukčnej varnej dosky 

1. Otočte jeden z regulátorov (D) pre zapnutie dosky. Doska raz zapípa
a indikátory zobrazia „–“.
Poznámka: Ak do jednej minúty nevyberiete varnú zónu a výkon,
doska sa automaticky vypne.

2. Položte na varnú zónu nádobu vhodnú na indukciu; dno nádoby aj
varný povrch musia byť čisté a suché.

3. Pomocou regulátora nastavte výkon od 0 do 9 a varenie začne.
Výkon môžete kedykoľvek počas varenia upraviť.

• Pokiaľ do jednej minúty nenastavíte výkon, doska sa automaticky
vypne. Musíte začať znova od kroku 1.

• Výkon môžete meniť kedykoľvek počas varenia.
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Pri ukončení varenia 

Otočte oba regulátory do polohy „OFF“ (vypnuté). 
Poznámka: Doska zobrazí „H“, ak je varná zóna príliš horúca na dotyk. 
To je spôsobené prenosom tepla z nádoby späť na povrch dosky počas 
varenia a je to úplne normálne. 

Dôležité: Displej bude blikať spolu s nastaveným výkonom, ak: 
• na správnej varnej zóne nie je nádoba,
• použitá nádoba nie je vhodná na indukciu,
• nádoba je príliš malá alebo nie je správne vycentrovaná.

Varná doska sa v takom prípade po jednej minúte automaticky vypne. 
Ak regulátor vypnete v inej polohe ako „OFF“ alebo dôjde k neobvyklému 
vypnutiu, varné zóny sa po opätovnom zapnutí nespustia. Musíte regulátor 
otočiť do polohy „OFF“ a potom znovu zapnúť zóny. 

Použitie časovača 
Časovač je možné nastaviť na 1–99 minút a má dve funkcie: 

1. Ako minútka, ktorá neovplyvní varné zóny.

2. Ako automatické vypnutie jednej varnej zóny.
Poznámka: Táto funkcia funguje iba pre jednu zónu naraz; druhá 
zóna bude pracovať normálne.

Použitie časovača ako minútky 
Poznámka: Časovač môžete použiť aj bez aktívnych varných zón. 

1. Uistite sa, že je zapnutá aspoň jedna varná zóna.

2. Stlačte tlačidlo časovača (B), indikátor začne blikať a zobrazí „30“.

3. Jednotlivými stlačeniami tlačidiel „+“ alebo „–“ zvyšujte alebo
znižujte čas po minútach.

4. Alebo tlačidlá „+“ alebo „–“ podržte pre zmenu po desiatich
minútach. Časovač začne odpočítavať a zobrazí zostávajúci čas.
Po dokončení časovač zapípa po dobu 30 sekúnd.
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Použitie časovača na vypnutie zóny 

1. Otočným regulátorom vyberte varnú zónu a nastavte požadovaný
výkon.

2. Stlačte tlačidlo časovača (B), kým indikátor výkonu vybranej zóny
nezačne blikať.

3. Jednotlivými stlačeniami tlačidiel „+“ alebo „–“ zvyšujte alebo
znižujte čas po minútach.

4. Alebo tlačidlá „+“ alebo „–“ podržte pre zmenu po desiatich
minútach. Časovač začne odpočítavať a zobrazí zostávajúci čas.
Po dokončení časovač zapípa po dobu 30 sekúnd.

Poznámka: Bodka vedľa vybranej zóny s časovačom bliká, keď je časovač 
aktívny. 

Ochrana proti prehriatiu 
Teplotný snímač sleduje vnútornú teplotu dosky. Pri príliš vysokej teplote sa 
doska automaticky vypne. 

Detekcia malých predmetov 
Pokiaľ je na doske nevhodná alebo nemagnetická nádoba (napr. hliníková) či 
iný malý predmet (napr. nôž, vidlička, kľúč), doska po jednej minúte prejde 
do pohotovostného režimu. Ventilátor bude chladiť dosku ďalšiu minútu. 

Automatická ochrana vypnutím 
Automatické vypnutie je bezpečnostná funkcia. Doska sa vypne, ak 
zabudnete varenie ukončiť. Predvolené časy prevádzky pre rôzne úrovne 
výkonu sú uvedené v tabuľke: 

Úroveň výkonu 1~3 4~6 7~8 9 

Predvolený pracovný čas 
(min) 

360 180 120 90 

Po odobratí riadu varná doska okamžite prestane ohrievať a po 2 minútach 
sa automaticky vypne. 
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Osoby s kardiostimulátorom by sa mali pred použitím tohto prístroja 
poradiť so svojím lekárom. 

Chybové kódy a možné riešenia 
Pri poruche doska automaticky prejde do ochranného režimu a zobrazí 
príslušný kód: 

Chybový 
kód Možná príčina Možné riešenie 

Žiadna nádoba alebo nevhodná nádoba Vymeňte nádobu 

ER03 Voda alebo nádoba na skle nad ovládacím 
panelom Vyčistite ovládací panel 

F1 Spojenie medzi doskou displeja a základnou 
doskou je chybné. 

1. Napájací kábel nie je správne zapojený
alebo je chybný;

2. Vymeňte snímač cievky, ak je napájací
kábel v poriadku;

3. Vymeňte základnú dosku alebo
napájanie, ak je snímač cievky v poriadku.

F3E Porucha snímača teploty cievky. (varná 
zóna, ktorej indikátor ukazuje "E") Vymeňte snímač cievky 

F4E Porucha snímača teploty základnej dosky. 
(varná zóna, ktorej indikátor ukazuje "E") Výmena základnej dosky 

E1 E Teplotný snímač keramickej sklenenej 
dosky je vysoký 

Po vychladnutí indukčnej varnej dosky ju 
znovu spustite. 

E2 E Snímač teploty IGBT je vysoký Po vychladnutí indukčnej varnej dosky ju 
znovu spustite. 

E3 E Abnormálne napájacie napätie (príliš 
vysoké) 

Skontrolujte, či je napájanie normálne; 
Zapnutie, ak je napájanie v norme. 

E4 E Abnormálne napájacie napätie (príliš nízke) Skontrolujte, či je napájanie v poriadku; 
Zapnutie, ak je napájanie v norme. 

E5 E Porucha snímača teploty (varná zóna, 
ktorej indikátor ukazuje "E"). 

Napájací kábel nie je správne zapojený 
alebo je zostava chybná; 

Toto sú bežné poruchy a ich riešenie. 
Nerozoberajte dosku sami, aby ste predišli nebezpečenstvu a poškodeniu. 
Kontaktujte dodávateľa. 
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Technické špecifikácie 

Varná doska KPI3003BB 

Varné zóny 2 zóny 

Napájacie napätie 220-240V ~

Inštalovaný elektrický výkon 3500W 

Veľkosť výrobku D × Š × V (mm) 290X520X58 

Vstavané rozmery A×B (mm) 265X495 

Varná doska KPI6023BB 

Varné zóny 4 zóny 

Napájacie napätie 220-240V~ / 380-415V~ 

Inštalovaný elektrický výkon 7000W 

Veľkosť výrobku D × Š × V (mm) 590X520X58 

Vstavané rozmery A×B (mm) 565X495 

Hmotnosť a rozmery sú približné. Špecifikácia a dizajn sa môžu meniť bez 
predchádzajúceho upozornenia kvôli neustálemu zlepšovaniu produktov. 



43 

Inštalácia 

Výber inštalačného vybavenia 
Vyrežte pracovnú dosku podľa rozmerov uvedených na výkrese. 
Okolo otvoru ponechajte minimálne 5 cm voľného priestoru na inštaláciu a 
použitie. Hrúbka pracovnej dosky musí, byť aspoň 30 mm. Vyberte 
žiaruvzdorný materiál, aby sa zabránilo deformáciám spôsobeným teplom z 
dosky. Pozri nižšie: 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

290 520 58 54 265 495 50 min 

590 520 58 54 565 495 50 min 

Zalepte vyrezaný okraj pracovnej dosky silikónovým tmelom alebo lepidlom 
PVA. 
Dôležité: Pred inštaláciou dosky sa uistite, že tmel úplne vytvrdol podľa 
pokynov výrobcu. Varnú dosku do pracovnej dosky nelepte. 
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Rozložte a prilepte dodanú pásku pozdĺž Rozložte a nalepte priložené 
tesnenie pozdĺž spodného okraja varnej dosky a zaistite, aby sa konce 
tesnenia prekrývali (obr. 2). 

Nepoužívajte lepidlo na upevnenie varnej dosky do pracovnej dosky. Hneď 
ako je tesnenie nasadené na varnú dosku, zasuňte ju do výrezu v pracovnej 
doske. Jemným tlakom smerom dole zaistite dôkladné utesnenie po celom 
obvode okraja (obr. 4). 

Zaistite dobré vetranie dosky a neblokujte prívod ani odvod vzduchu. Uistite 
sa, že doska je správne nainštalovaná. Pozri nižšie: 

Poznámka: Bezpečná vzdialenosť medzi doskou a skrinkou nad 
ňou musí byť aspoň 760 mm. 
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A(mm) B(mm) C(mm) D E 
760 35 min 20 min Prívod vzduchu Výstup vzduchu 5 mm 

Pred inštaláciou dosky skontrolujte, že: 
• Pracovná plocha je rovná a vodorovná a žiadne konštrukčné prvky

nenarúšajú potrebný priestor na inštaláciu.

• Pracovná plocha je vyrobená z materiálu odolného voči vysokým
teplotám.

• Pokiaľ je doska inštalovaná nad rúrou, rúra je vybavená vstavaným
chladiacim ventilátorom.

• Inštalácia bude v súlade so všetkými požiadavkami na vzdialenosti a
platnými normami a predpismi.

• V pevnej elektroinštalácii je zahrnutý vhodný vypínač zaisťujúci
úplné odpojenie od napájacej siete, umiestnený a nastavený podľa
miestnych pravidiel pre elektroinštaláciu.
Tento vypínač musí byť schváleného typu a poskytovať 3mm
medzeru medzi kontaktmi vo všetkých póloch (alebo vo všetkých
aktívnych vodičoch, pokiaľ to miestne predpisy umožňujú).

• Vypínač bude po inštalácii dosky ľahko prístupný pre užívateľov.

• Pokiaľ máte pochybnosti ohľadom inštalácie, konzultujte miestne
stavebné úrady a predpisy.



46  

• Na steny okolo dosky použijete žiaruvzdorné a ľahko čistiteľné 
povrchy (napríklad keramické obklady). 

Po inštalácii dosky zaistite, že: 

• Napájací kábel nie je prístupný cez dvere skriniek alebo zásuvky. 

• Je zaistený dostatočný prívod čerstvého vzduchu zvonku k spodku 
dosky. 

• Pokiaľ je doska nad zásuvkou alebo skrinkou, je pod doskou tepelná 
ochranná zábrana. 

• Vypínač je pre užívateľov ľahko dostupný. 

Upozornenie 

1. Inštaláciu indukčnej dosky smie vykonávať iba kvalifikovaný 
personál alebo technici. Nikdy inštaláciu nevykonávajte sami. 

 
2. Dosku neinštalujte priamo nad umývačku, chladničku, mrazničku, 

práčku alebo sušičku, pretože vlhkosť môže poškodiť elektroniku. 
 

3. Doska musí byť inštalovaná tak, aby bolo zaistené dobré odvádzanie 
tepla, čo zvyšuje jej spoľahlivosť. 

 
4. Stena a oblasť varnej zóny nad pracovnou plochou musia byť 

schopné odolať vysokým teplotám. 
 

5. Pre zaistenie bezpečnosti a správnej funkcie spotrebiča je nutné, 
aby všetky materiály použité pri inštalácii (napr. lepidlá, tesnenia) 
boli odolné voči vysokým teplotám. 

 
Pripojenie dosky k elektrickej sieti 

Táto varná doska musí byť pripojená k hlavnému zdroju napájania iba 
osobou so zodpovedajúcou kvalifikáciou. 
Pred pripojením varnej dosky k hlavnému zdroju napájania skontrolujte, že: 

1. Domáci elektrický rozvod je vhodný pre výkon, ktorý varná doska 
odoberá. 

2. Napätie zodpovedá hodnote uvedenej na typovom štítku. 

3. Prierezy káblov napájacieho zdroja vydržia záťaž uvedenú na 
typovom štítku. Na pripojenie varnej dosky k hlavnému zdroju 
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napájania nepoužívajte adaptéry, redukcie alebo rozbočovacie 
zariadenia, pretože môžu spôsobiť prehriatie a požiar. 
Napájací kábel nesmie prísť do kontaktu so žiadnymi horúcimi 
časťami a musí byť umiestnený tak, aby jeho teplota neprekročila 
75 °C v žiadnom bode. 

Obráťte sa na elektrikára, aby posúdil, či domáca elektroinštalácia 
vyhovuje bez nutnosti úprav. Akékoľvek úpravy smie vykonávať iba 
kvalifikovaný elektrikár. 

• Pokiaľ je napájací kábel poškodený alebo vyžaduje výmenu, musí 
túto operáciu vykonať autorizovaný servisný technik s použitím 
špecializovaného náradia, aby sa predišlo nehodám.

• Pokiaľ je doska pripájaná priamo k sieti, musí byť nainštalovaný 
viacpólový istič

• Istič s minimálnou medzerou 3 mm medzi kontaktmi.
• Osoba vykonávajúca inštaláciu musí zaistiť, aby bolo elektrické 

pripojenie vykonané správne av súlade s bezpečnostnými 
predpismi.

• Napájací kábel nesmie byť počas inštalácie ohnutý ani stlačený.
• Napájací kábel je nutné pravidelne kontrolovať a jeho výmenu smú 

vykonávať iba autorizovaní technici.
• Pre model KPI3003BB je odporúčaná hodnota ističa 16 A.
• Pre model KPI6023BB je odporúčaná hodnota ističa 32 A.
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Tento spotrebič je označený v súlade s európskou
smernicou 2012/19/EÚ o nakladaní s použitými 
elektrickými a elektronickými zariadeniami (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE). Táto 
smernica stanovuje jednotný európsky (EÚ) rámec pre 
spätný odber a recyklovanie použitých zariadení. 

Symbol na výrobku označuje, že s ním nemožno 
nakladať ako s bežným domovým odpadom. Mal by byť 
odovzdaný na zbernom mieste pre recykláciu 
elektrického a elektronického tovaru. 

LIKVIDÁCIA: 
Nelikvidujte tento 
výrobok ako 
netriedený 
komunálny odpad. 
Takýto odpad je 
nutné oddelene 
zhromažďovať na 
zvláštne spracovanie.

Tento spotrebič vyžaduje odbornú likvidáciu odpadu. 
Ďalšie informácie týkajúce sa spracovania, využitia a 
recyklácie tohto výrobku získate na miestnom úrade, v 
službe pre likvidáciu domového odpadu alebo v obchode, 
kde ste ho zakúpili. 

Spotrebič KPI3003BB je vybavený zástrčkou na pripojenie do zásuvky.

zásuvka

varná doska

napájací kábel
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Informácie pre domáce elektrické varné dosky 
podľa nariadenia Komisie (EÚ) č. 66/2014

Symbol Hodnota Jednotka 

Model IH3U1L235NP12-K3   KPI3003BB 

Typ varnej dosky Indukčná varná doska 

Počet varných zón a/alebo 

oblastí 

2 

Technológia ohrevu 

(indukčné varné zóny a 

oblasti, sálavé varné zóny, 

elektrické platničky) 

Indukčný ohrev 

Pre kruhové varné zóny 

alebo oblasti: priemer 

užitočnej plochy na 

elektricky vyhrievanú varnú 

zónu, zaokrúhlený na 

najbližších 5 mm 

Φ Predná: 160 mm 

Zadná: 180 mm 

Pre nekruhové varné zóny 

alebo oblasti: dĺžka a šírka 

užitočnej plochy na 

elektricky vyhrievanú varnú 

zónu alebo oblasť, 

zaokrúhlená na najbližších 5 

mm 

L 

W 

N/A 

Spotreba energie na varnú 

zónu alebo povrch, počítaná 

na 1 kg 

EC elektrické 

varenie 

Predná: 190,2 

Zadná: 186,3 

Wh/kg 

Spotreba energie celej 

varnej dosky, počítaná na 1 

kg 

EC elektrická 

varná deska 

188,3 Wh/kg 



50  

 Symbol Hodnota Jednotka 

Identifikácia modelu IH6U1L470NP2121-K3     KPI6023BB 

Typ varnej dosky Indukčná varná doska 

Počet varných zón a/alebo 

oblastí 

 4  

Technológia ohrevu 

(indukčné varné zóny a 

oblasti, sálavé varné zóny, 

elektrické platničky) 

 Indukčný ohrev  

Pre kruhové varné zóny 

alebo oblasti: priemer 

užitočnej plochy na 

elektricky vyhrievanú varnú 

zónu, zaokrúhlený na 

najbližších 5 mm 

Φ Predná Ľavá: 180 mm 

Zadná Ľavá: 160 mm 

Zadná Pravá: 180 mm 

Predné Pravá: 160 mm

  

 

Pre nekruhové varné zóny 

alebo oblasti: dĺžka a šírka 

užitočnej plochy na 

elektricky vyhrievanú varnú 

zónu alebo oblasť, 

zaokrúhlená na najbližších 5 

mm 

L 

W 

N/A  

Spotreba energie na varnú 

zónu alebo povrch, počítaná 

na 1 kg 

EC elektrické 

varenie 

Predná Ľavá: 186,3 

Zadná Ľavá: 190,2 

Predné Pravá: 193,7 

Zadná Pravá: 183,2 

Wh/kg 

Spotreba energie celej 

varnej dosky, počítaná na 1 

kg 

EC elektrická 

varná deska 

188,4 Wh/kg 
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa 
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas ważne. 
Przed użyciem płyty indukcyjnej należy 
uważnie przeczytać niniejszą instrukcję. 

Instalacja 
Ryzyko porażenia prądem 

• Przed przystąpieniem do prac 
konserwacyjnych lub naprawczych 
należy odłączyć płytę od zasilania. 

• Podłączenie do uziemienia 
funkcjonalnego jest obowiązkowe i 
niezbędne. 

• Zmiany w domowej instalacji 
elektrycznej może wprowadzać 
wyłącznie wykwalifikowany elektryk. 

• Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 
skutkować porażeniem prądem lub 
śmiercią. 
Ryzyko obrażeń spowodowanych 
ostrymi krawędziami 

• Uważaj – krawędzie deski mogą być 
ostre. 

• Nieostrożne obchodzenie się z 
produktem może skutkować obrażeniami 
lub skaleczeniami. 
Ważne instrukcje bezpieczeństwa 
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• Przed instalacją i użytkowaniem płyty 
kuchennej prosimy o uważne 
przeczytanie niniejszej instrukcji. 

• Nigdy nie umieszczaj na kuchence 
materiałów i przedmiotów łatwopalnych. 

• Przekaż tę instrukcję instalatorowi - 
może to obniżyć koszty instalacji. 

• Płytę grzewczą należy zamontować 
zgodnie z niniejszą instrukcją, w 
przeciwnym razie istnieje ryzyko 
powstania zagrożenia. 

• Instalację i uziemienie może wykonać 
wyłącznie wykwalifikowany specjalista. 

• Podłącz płytkę do obwodu z izolatorem 
zapewniającym całkowite odłączenie od 
sieci. 

• Nieprawidłowa instalacja może 
spowodować unieważnienie gwarancji 
lub odpowiedzialności producenta. 

Eksploatacja i konserwacja 
Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym 

• Nie gotuj na uszkodzonej lub pękniętej 
kuchence. Jeśli powierzchnia pęknie, 
należy natychmiast wyłączyć płytę za 
pomocą głównego wyłącznika i 
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skontaktować się z autoryzowanym 
punktem serwisowym. 

• Przed przystąpieniem do czyszczenia lub 
konserwacji płyty kuchennej należy 
wyłączyć ją głównym wyłącznikiem. 

• Nieprzestrzeganie tych instrukcji może 
skutkować porażeniem prądem lub 
śmiercią. 

 
Zagrożenia dla zdrowia 

• Płytka spełnia normy bezpieczeństwa 
elektromagnetycznego. 

• Osoby z rozrusznikami serca lub innymi 
implantami (np. pompami insulinowymi) 
powinny przed użyciem skonsultować się 
z lekarzem lub producentem implantu, 
aby upewnić się, że nie będą narażone 
na działanie pola elektromagnetycznego. 

• Niedostosowanie się do tego zalecenia 
może skutkować poważnymi problemami 
zdrowotnymi lub śmiercią. 
Niebezpieczeństwo związane z 
gorącymi powierzchniami 

• W trakcie użytkowania części płyty 
kuchennej nagrzewają się, co może 
spowodować oparzenia. 
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• Dopóki szkło nie ostygnie, nie należy
dotykać jego powierzchni ciałem,
ubraniem ani żadnymi przedmiotami
poza odpowiednimi naczyniami.

• Nie kładź na kuchence metalowych
przedmiotów (np. noży, widelców, łyżek,
pokrywek) – mogą się nagrzać.

• Przechowywać w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

• Uchwyty garnków mogą być gorące.
Upewnij się, że nie wystają ponad strefy
włączone i trzymaj je poza zasięgiem
dzieci.

• Nieprzestrzeganie tych instrukcji może
spowodować oparzenia.
Ryzyko obrażeń spowodowanych
ostrymi krawędziami

• Skrobak do desek ma ostrą krawędź po
zdjęciu pokrywy. Stosować ostrożnie i
przechowywać w miejscu niedostępnym
dla dzieci.

• Nieostrożne obchodzenie się z
produktem może skutkować obrażeniami
lub skaleczeniami.
Ważne instrukcje bezpieczeństwa
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• Nigdy nie pozostawiaj włączonej płyty 
kuchennej bez nadzoru. Nadmierne 
smażenie może powodować powstawanie 
dymu i tłustych plam, które mogą się 
zapalić. 

• Nie należy używać blatu jako 
powierzchni roboczej lub do 
przechowywania. 

• Nie pozostawiaj żadnych przedmiotów 
ani naczyń na kuchence. 

• Nie należy umieszczać w pobliżu tablicy 
przedmiotów wrażliwych na działanie 
magnesów (np. kart kredytowych, kart 
pamięci) ani urządzeń elektronicznych 
(np. komputerów, odtwarzaczy MP3) – 
pole elektromagnetyczne może je 
uszkodzić. 

• Nie należy używać płyty kuchennej do 
ogrzewania pomieszczeń. 

• Po każdym użyciu wyłącz płyty grzejne i 
pola grzewcze za pomocą przycisków 
dotykowych zgodnie z niniejszą 
instrukcją. Nie należy polegać na funkcji 
wykrywania garnka, która wyłączy pola 
grzejne po zdjęciu garnka. 
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• Nie pozwalaj dzieciom bawić się deską, 
siadać na niej, stawać na niej lub 
wspinać się na nią. 

• Nie przechowuj nad deską żadnych 
przedmiotów, które mogłyby przyciągnąć 
uwagę dzieci – mogą one doznać 
obrażeń, wspinając się na deskę. 

• Nie pozostawiaj dzieci bez opieki w 
pomieszczeniu, w którym włączona jest 
kuchenka. 

• Dzieci i osoby niepełnosprawne, które 
nie mogą korzystać z deski w sposób 
bezpieczny, muszą zostać poinstruowane 
przez osobę odpowiedzialną i znajdować 
się pod jej nadzorem, aby nie narażać 
siebie ani innych na niebezpieczeństwo. 

• Nie naprawiaj i nie wymieniaj żadnych 
części płyty, chyba że instrukcja tak 
stanowi. Wszelkie inne naprawy zlecaj 
autoryzowanemu technikowi. 

• Do czyszczenia płyty kuchennej nie 
należy używać urządzeń parowych. 

• Nie kładź i nie upuszczaj ciężkich 
przedmiotów na deskę. 

• Nie stawaj na desce. 
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• Nie należy używać naczyń z ostrymi
krawędziami ani przeciągać ich po szkle,
gdyż może to spowodować zarysowania.

• Do czyszczenia nie należy używać wełny
stalowej ani grubych materiałów
ściernych, ponieważ mogą one uszkodzić
szkło.

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony,
musi zostać wymieniony przez
producenta, jego przedstawiciela
serwisowego lub podobnie
wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć
zagrożenia.

• Płyta przeznaczona jest do użytku
domowego i podobnego, na przykład:

o kuchnie dla pracowników w
sklepach, biurach i miejscach pracy;

o gospodarstwa domowe;
o obiekty noclegowe takie jak hotele,

motele;
o lokale typu "bed and breakfast".

• OSTRZEŻENIE: Płyta grzewcza i jej
części nagrzewają się w trakcie pracy.
Nie dotykaj pól grzejnych. Dzieci poniżej
8 roku życia należy trzymać poza
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zasięgiem dziecka, chyba że znajdują się 
pod stałym nadzorem. 

• Z deski mogą korzystać dzieci w wieku 
od 8 lat oraz osoby o ograniczonej 
sprawności, pod warunkiem, że znajdują 
się pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane na temat bezpiecznego 
korzystania z niej i rozumieją związane z 
tym zagrożenia. 

• Dzieci nie mogą bawić się tablicą. 
Czyszczenia i konserwacji nie wolno 
wykonywać bez nadzoru. 

• OSTRZEŻENIE: Gotowanie z użyciem 
oleju lub tłuszczu bez nadzoru może 
spowodować pożar. Nigdy nie gaś ognia 
wodą – wyłącz kuchenkę i przykryj 
płomień pokrywką lub kocem gaśniczym. 

• OSTRZEŻENIE: Zagrożenie pożarem: 
nie należy przechowywać niczego na 
powierzchni kuchennej. 

• Ostrzeżenie: Jeśli powierzchnia pęknie, 
wyłącz płytę kuchenną, aby uniknąć 
porażenia prądem (dotyczy płyt z 
powierzchnią szklano-ceramiczną lub 
podobną, która chroni części pod 
napięciem). 
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• Nie używaj urządzenia do czyszczenia
parą.

• Płytka nie jest przeznaczona do
sterowania za pomocą zewnętrznego
timera ani systemu zdalnego.

Gratulujemy zakupu nowej płyty indukcyjnej! 
Zalecamy przeczytanie niniejszej instrukcji użytkownika i 
instalacji, aby zrozumieć, jak prawidłowo zainstalować i 
obsługiwać płytę. Szczegóły instalacji znajdują się w sekcji 
Instalacja. 
Przed pierwszym użyciem należy uważnie przeczytać 
instrukcję bezpieczeństwa i zachować ją na przyszłość. 
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Przegląd produktu 
Widok z góry 

Interfejs użytkownika 

Sterowanie dotykowe 
Przycisk Opis 

A 
Przycisk zmniejszania czasu timera 

B 
Przycisk zwiększania timera 

C 

Regulator mocy obrotowej 
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Moc strefy gotowania KPI3003BB 

Strefa gotowania Maksymalna moc 

1500 W 

2000 W 

Całkowity 3500 W 

Wydajność strefy gotowania KPI6023BB 

Strefa gotowania Maksymalna moc 

2000 W 

1500 W 

2000 W 

1500 W 

Całkowity 7000 W 
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O gotowaniu indukcyjnym 
Gotowanie indukcyjne jest bezpieczne, nowoczesne, wydajne i 
ekonomiczne. Ciepło wytwarzane jest bezpośrednio w 
pojemniku na skutek indukcji elektromagnetycznej, a nie 
przez powierzchnię szkła. Szkło podgrzewa się dopiero po 
wyjęciu pojemnika. 

Przed użyciem nowej płyty indukcyjnej 

• Przeczytaj tę instrukcję, zwłaszcza część „Ostrzeżenia dotyczące
bezpieczeństwa”.

• Usuń folię ochronną, która ewentualnie znajduje się na płytce.

Korzystanie ze sterowania dotykowego 

• Elementy sterujące reagują na lekki dotyk – nie należy naciskać ich
z dużą siłą.

• Używaj opuszka palca, nie jego czubka.

• Przy każdym dotknięciu rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

garnek żelazny 

obwód magnetyczny 
płyta ze szkła ceramicznego 
cewka indukcyjna 
prądy indukowane 
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• Utrzymuj elementy sterujące w czystości, suchości i bez
zachodzenia na siebie przedmiotów (np. ściereczek lub naczyń).
Nawet cienka warstwa wody może utrudnić kontrolę.

Wybór odpowiednich naczyń kuchennych 

• Należy używać wyłącznie naczyń przeznaczonych do
indukcji. Należy szukać symbolu indukcji na opakowaniu lub
spodzie.

• Sprawdź, czy pojemnik nadaje się do użytku,
wykonując test magnetyczny: jeśli magnes
przylega do dna, pojemnik nadaje się do
użytku.

• Jeśli nie masz magnesu:

1. Wlej wodę do pojemnika.

2. Jeśli na wyświetlaczu nie miga  symbol i woda się 
nagrzewa, pojemnik jest odpowiedni.

• Materiały nieodpowiednie: czysta stal nierdzewna, aluminium lub
miedź bez dna magnetycznego, szkło, drewno, porcelana, ceramika,
kamionka.

Nie używaj naczyń kuchennych z ostrymi krawędziami lub zaokrąglonym 
dnem. 
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Dno naczynia musi być gładkie, równe i tej samej wielkości co pole grzejne. 
Nieco większa średnica zwiększa wydajność. Mniejsze pojemniki mają niższą 
wydajność, a poniżej 140 mm płyta może ich nie rozpoznać. Pojemnik 
należy zawsze ustawiać centralnie na strefie. 

Podnieś pojemniki – nie przesuwaj ich po szkle, aby uniknąć zarysowań. 
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Korzystanie z płyty indukcyjnej 

1. Aby włączyć płytę, przekręć jeden z pokręteł (D). Płyta wyda jeden
sygnał dźwiękowy, a na wskaźnikach pojawi się symbol „–”.
Uwaga: Jeżeli w ciągu minuty nie wybierzesz strefy grzejnej ani
poziomu mocy, płyta wyłączy się automatycznie.

2. Umieść na polu grzewczym garnek przystosowany do kuchenki
indukcyjnej; Dno garnka i powierzchnia do gotowania muszą być
czyste i suche.

3. Za pomocą regulatora ustaw moc w zakresie od 0 do 9, a gotowanie
się rozpocznie. Moc można regulować w dowolnym momencie
gotowania.

• Jeżeli w ciągu minuty nie zmienisz mocy, płyta automatycznie się
wyłączy. Musisz zacząć ponownie od kroku 1.

• Moc można zmienić w dowolnym momencie gotowania.
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Kiedy gotowanie się skończy 

Ustaw oba regulatory w pozycji „WYŁ”. 
Uwaga: Jeśli pole grzejne jest zbyt gorące, aby je dotknąć, na 
wyświetlaczu pojawi się symbol „H”. 
Zjawisko to jest spowodowane przenoszeniem ciepła z naczynia z powrotem 
na powierzchnię płyty grzejnej podczas gotowania i jest całkowicie 
normalne. 

Ważne: Wyświetlacz będzie migał wraz z ustawioną mocą, jeśli: 
• Brak patelni na odpowiedniej strefie gotowania,
• używana patelnia nie nadaje się do indukcji,
• Pojemnik jest za mały lub nie jest prawidłowo wyśrodkowany.

W tym przypadku płyta wyłączy się automatycznie po upływie jednej 
minuty. 
Jeśli wyłączysz regulator w pozycji innej niż „OFF” lub jeśli wystąpi 
nietypowe wyłączenie, pola grzewcze nie uruchomią się po ponownym 
włączeniu. Należy ustawić kontroler w pozycji „OFF”, a następnie ponownie 
włączyć strefy. 

Korzystanie z timera 

Timer można ustawić w zakresie od 1 do 99 minut. Posiada on dwie 
funkcje: 

1. Jak minutnik, który nie będzie miał wpływu na strefy gotowania.

2. Jak automatycznie wyłączyć jedną strefę grzejną.
Uwaga: Funkcja ta działa tylko w jednej strefie na raz; druga strefa
działa normalnie.

Używanie timera jako minutnika 

Uwaga: Można używać timera również wtedy, gdy nie ma aktywnych pól 
grzewczych. 

1. Upewnij się, że co najmniej jedna strefa grzejna jest włączona.

2. Naciśnij przycisk timera (B), wskaźnik zacznie migać i wyświetli
„30”.
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3. Naciśnij przycisk „+” lub „–” pojedynczo, aby zwiększyć lub
zmniejszyć czas w minutach.

4. Można też nacisnąć i przytrzymać przycisk „+” lub „–”, aby dokonać
zmiany po dziesięciu minutach. Rozpocznie się odliczanie i wyświetli
pozostały czas.
Po zakończeniu timer będzie wydawał sygnał dźwiękowy przez 30
sekund.

Wyłączanie strefy za pomocą timera 

1. Za pomocą pokrętła wybierz strefę grzejną i ustaw żądaną moc.

2. Naciśnij przycisk timera (B), aż wskaźnik zasilania wybranej strefy
zacznie migać.

3. Naciśnij przycisk „+” lub „–” pojedynczo, aby zwiększyć lub
zmniejszyć czas w minutach.

4. Można też nacisnąć i przytrzymać przycisk „+” lub „–”, aby dokonać
zmiany po dziesięciu minutach. Rozpocznie się odliczanie i wyświetli
pozostały czas.
Po zakończeniu timer będzie wydawał sygnał dźwiękowy przez 30
sekund.

Uwaga: Kropka obok wybranej strefy czasowej miga, gdy czasomierz jest 
aktywny. 

Zabezpieczenie przed przegrzaniem 
Czujnik temperatury monitoruje wewnętrzną temperaturę płytki. Jeśli 
temperatura będzie zbyt wysoka, płyta automatycznie się wyłączy. 

Wykrywanie małych obiektów 
Jeśli na płycie kuchennej znajduje się nieodpowiedni lub niemagnetyczny 
pojemnik (np. aluminiowy) albo inny mały przedmiot (np. nóż, widelec, 
klucz), płyta po upływie jednej minuty przejdzie w tryb czuwania. 
Wentylator będzie chłodził płytę przez kolejną minutę. 
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Automatyczna ochrona przed wyłączeniem 
zasilania 
Automatyczne wyłączanie jest funkcją bezpieczeństwa. Płyta grzewcza 
wyłączy się, jeśli zapomnisz przerwać gotowanie. Domyślne czasy działania 
dla różnych poziomów mocy podano w tabeli: 

 
Poziom wydajności 1~3 4~6 7~8 9 

Domyślny czas pracy (min) 360 180 120 90 

Po zdjęciu naczyń płyta natychmiast przestaje grzać i wyłącza się 
automatycznie po 2 minutach. 

 

 
Osoby z rozrusznikami serca powinny skonsultować się z lekarzem 
przed użyciem tego urządzenia. 
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Kody błędów i możliwe rozwiązania 
W przypadku awarii płyta automatycznie przechodzi w tryb ochrony i 
wyświetla odpowiedni kod: 

Kod 
błędu Możliwa przyczyna Możliwe rozwiązanie 

Brak pojemnika lub nieodpowiedni pojemnik Wymień pojemnik 

ER03 Woda lub pojemnik na szybie nad panelem 
sterowania Wyczyść panel sterowania 

F1 Połączenie między płytą wyświetlacza a 
płytą główną jest uszkodzone. 

1. Przewód zasilający nie jest prawidłowo
podłączony lub jest uszkodzony;

2. Wymień czujnik cewki, jeśli kabel
zasilający jest w porządku;

3. Jeśli czujnik cewki jest sprawny, wymień
płytę główną lub zasilacz.

F3E Awaria czujnika temperatury cewki. (strefa 
grzejna, której wskaźnik pokazuje "E") Wymień czujnik cewki 

F4E 
Awaria czujnika temperatury płyty głównej. 
(strefa grzejna, której wskaźnik pokazuje 
"E") 

Wymiana płyty głównej 

E1 E Czujnik temperatury płyty ceramicznej jest 
wysoki 

Po ostygnięciu płyty indukcyjnej włącz ją 
ponownie. 

E2E Czujnik temperatury IGBT jest wysoki Po ostygnięciu płyty indukcyjnej włącz ją 
ponownie. 

E3 E 
Nieprawidłowe napięcie zasilania (zbyt 
wysokie) 

Sprawdź, czy zasilanie działa prawidłowo; 
Włącz zasilanie, jeśli zasilanie jest 
prawidłowe. 

E4E 
Nieprawidłowe napięcie zasilania (zbyt 
niskie) 

Sprawdź, czy zasilanie jest sprawne; 
Włącz zasilanie, jeśli zasilanie jest 
prawidłowe. 

E5 E Awaria czujnika temperatury (pole grzejne, 
którego wskaźnik pokazuje "E"). 

Kabel zasilający nie jest prawidłowo 
podłączony lub zespół jest wadliwy; 

Poniżej przedstawiono najczęstsze awarie i sposoby ich rozwiązania. 
Aby uniknąć niebezpieczeństwa i uszkodzeń, nie należy samodzielnie 
demontować płyty. Skontaktuj się z dostawcą. 
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Dane techniczne 

Płyta indukcyjna KPI3003BB 

Strefy gotowania 2 strefy 

Napięcie zasilania 220-240 V~

Zainstalowana moc elektryczna 3500 W 

Wymiary produktu Dł. × Szer. × 
Wys. (mm) 

290X520X58 

Wymiary zabudowy A×B (mm) 265x495 

Płyta indukcyjna KPI6023BB 

Strefy gotowania 4 strefy 

Napięcie zasilania 220-240V~ / 380-415V~ 

Zainstalowana moc elektryczna 7000 W 

Wymiary produktu Dł. × Szer. × 
Wys. (mm) 

590X520X58 

Wymiary zabudowy A×B (mm) 565X495 

Waga i wymiary są przybliżone. Ze względu na ciągłe udoskonalanie 
produktu, specyfikacje i konstrukcja mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 
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Instalacja 

Wybór sprzętu instalacyjnego 
Wytnij blat roboczy według wymiarów podanych na rysunku. 
Pozostaw co najmniej 5 cm wolnej przestrzeni wokół otworu, aby umożliwić 
instalację i użytkowanie. Grubość blatu roboczego musi wynosić minimum 
30 mm. Wybierz materiał odporny na ciepło, aby zapobiec odkształceniom 
spowodowanym przez ciepło płyty. Zobacz poniżej: 

L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm) 

290 520 58 54 265 495 50 min 

590 520 58 54 565 495 50 min 

Uszczelnij krawędź cięcia blatu uszczelniaczem silikonowym lub klejem PVA. 
Ważne: Przed montażem blatu należy upewnić się, że uszczelniacz jest 
całkowicie utwardzony, zgodnie z instrukcją producenta. Nie przyklejaj płyty 
kuchennej do blatu. 
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Rozłóż i przyklej dostarczoną taśmę wzdłuż dolnej krawędzi płyty, 
upewniając się, że końce uszczelki na siebie zachodzą (rys. 2). 

Nie należy stosować kleju do mocowania płyty kuchennej do blatu. Po 
zamontowaniu uszczelki na płycie kuchennej należy wsunąć ją w wycięcie w 
blacie. Należy zastosować delikatny nacisk w dół, aby zapewnić dokładne 
uszczelnienie na całym obwodzie krawędzi (rys. 4). 

Zapewnij odpowiednią wentylację płyty kuchennej i nie blokuj wlotu ani 
wylotu powietrza. Sprawdź, czy płytka jest zainstalowana prawidłowo. 

Zobacz poniżej: 
Uwaga: Odległość bezpieczna między płytą grzewczą a znajdującą 
się nad nią szafką musi wynosić co najmniej 760 mm. 
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A (mm) B(mm) C (mm) D E 
760 35 minut 20 minut Dopływ powietrza Wylot powietrza 5 mm 

Przed zainstalowaniem płyty sprawdź czy: 
• Powierzchnia robocza jest płaska i pozioma, a żadne elementy

konstrukcyjne nie ograniczają niezbędnej przestrzeni montażowej.

• Powierzchnia robocza wykonana jest z materiału odpornego na
wysokie temperatury.

• Jeżeli płyta grzewcza jest zainstalowana nad piekarnikiem, piekarnik
jest wyposażony we wbudowany wentylator chłodzący.

• Instalacja będzie zgodna ze wszystkimi wymogami dotyczącymi
odległości oraz obowiązującymi normami i przepisami.

• Stała instalacja elektryczna obejmuje odpowiedni wyłącznik
zapewniający całkowite odłączenie od sieci, zlokalizowany i
ustawiony zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi instalacji
elektrycznych.
Przełącznik ten musi być zatwierdzonym typem i zapewniać 3-
milimetrową przerwę stykową na wszystkich biegunach (lub na
wszystkich przewodach pod napięciem, jeśli pozwalają na to lokalne
przepisy).

• Po zainstalowaniu płytki użytkownicy będą mieli łatwy dostęp do
wyłącznika zasilania.
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• Jeśli masz jakiekolwiek wątpliwości dotyczące instalacji, skonsultuj
się z lokalnymi władzami budowlanymi i zapoznaj się z przepisami.

• Do ścian wokół płyty kuchennej należy stosować powierzchnie
odporne na ciepło i łatwe do czyszczenia (np. płytki ceramiczne).

Po zainstalowaniu płyty należy upewnić się, że: 

• Do przewodu zasilającego nie można dostać się przez drzwi szafki
ani gniazdka.

• Zapewniony jest dopływ świeżego powietrza z zewnątrz do dolnej
części deski.

• Jeżeli płyta kuchenna znajduje się nad szufladą lub szafką, pod nią
znajduje się bariera termiczna zabezpieczająca.

• Użytkownicy mają łatwy dostęp do wyłącznika zasilania.

Ostrzeżenie 

1. Instalację płyty indukcyjnej może przeprowadzić wyłącznie
wykwalifikowany personel lub technicy. Nigdy nie wykonuj instalacji
samodzielnie.

2. Nie należy instalować płyty kuchennej bezpośrednio nad zmywarką
do naczyń, lodówką, zamrażarką, pralką lub suszarką, gdyż wilgoć
może uszkodzić urządzenia elektroniczne.

3. Płytę należy zamontować w sposób zapewniający dobre
odprowadzanie ciepła, co zwiększy jej niezawodność.

4. Ściana i strefa gotowania nad blatem muszą być odporne na
wysokie temperatury.

5. Aby zapewnić bezpieczeństwo i prawidłowe działanie urządzenia,
konieczne jest, aby wszystkie materiały użyte podczas montażu (np.
kleje, uszczelki) były odporne na wysokie temperatury.

Podłączenie płyty do sieci elektrycznej 

Płytę grzewczą do sieci elektrycznej może podłączyć wyłącznie osoba 
odpowiednio wykwalifikowana. 
Przed podłączeniem płyty do zasilania sieciowego należy sprawdzić czy: 
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1. Instalacja elektryczna w domu jest dostosowana do mocy
pobieranej przez płytę grzewczą.

2. Napięcie odpowiada wartości podanej na tabliczce znamionowej.

3. Przekroje przewodów zasilających są w stanie wytrzymać obciążenia
podane na tabliczce znamionowej. Nie należy używać adapterów,
reduktorów ani rozdzielaczy do podłączania płyty do zasilania
sieciowego, gdyż może to spowodować przegrzanie i pożar. Przewód
zasilający nie może stykać się z żadnymi gorącymi częściami i musi
być umieszczony w taki sposób, aby jego temperatura w żadnym
punkcie nie przekroczyła 75°C.

Skontaktuj się z elektrykiem, aby ocenił, czy instalacja elektryczna w 
domu nadaje się do użytku bez konieczności wprowadzania zmian. 
Wszelkie modyfikacje może wykonywać wyłącznie wykwalifikowany 

elektryk. 

• Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub wymaga wymiany,
czynność tę musi wykonać autoryzowany serwisant przy użyciu
specjalistycznych narzędzi, aby uniknąć wypadków.

• Jeżeli płyta jest podłączona bezpośrednio do sieci, konieczne jest
zainstalowanie wyłącznika wielobiegunowego.

• Wyłącznik automatyczny z minimalną przerwą między stykami
wynoszącą 3 mm.

• Osoba wykonująca instalację musi upewnić się, że podłączenie
elektryczne zostało wykonane prawidłowo i zgodnie z przepisami
bezpieczeństwa.
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• Podczas instalacji przewód zasilający nie może być zginany ani 
ściskany.

• Przewód zasilający należy regularnie sprawdzać, a jego wymianę 
mogą wykonywać wyłącznie uprawnieni technicy.

• Zalecany prąd znamionowy wyłącznika dla modelu KPI3003BB 
wynosi 16 A.

• Zalecany prąd znamionowy wyłącznika dla modelu KPI6023BB 
wynosi 32 A.

Urządzenie KPI3003BB wyposażone jest we wtyczkę umożliwiającą 
podłączenie do gniazdka.

gniazdko

płyta grzewcza

przewód zasilający
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UTYLIZACJA: Nie 
wyrzucaj tego 
produktu razem z 
niesortowanymi 
odpadami 
komunalnymi. Tego 
rodzaju odpady 
muszą być 
gromadzone 
oddzielnie w celu 
przeprowadzenia 
specjalnego 
postępowania. 

To urządzenie jest oznaczone zgodnie z europejską 
dyrektywą 2012/19/UE w sprawie postępowania ze 
zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym (Waste 
Electrical and Electronic Equipment – WEEE). Dyrektywa 
ta ustanawia jednolite ramy prawne w Unii Europejskiej 
(UE) dotyczące odbioru i recyklingu zużytych urządzeń. 

Symbol umieszczony na produkcie oznacza, że nie 
wolno go wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami 
domowymi. Należy je przekazać do punktu zbiórki i 
recyklingu sprzętu elektrycznego i elektronicznego. 

To urządzenie wymaga profesjonalnej utylizacji 
odpadów. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
przetwarzania, odzyskiwania i recyklingu tego produktu, 
skontaktuj się z lokalnym urzędem miejskim, zakładem 
utylizacji odpadów komunalnych lub sklepem, w którym 
produkt został zakupiony. 
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Informacje dla domowych elektrycznych płyt 
grzejnych zgodnie z rozporządzeniem Komisji 
(UE) nr 66/2014 

Symbol Wartość Jednostka 

Model IH3U1L235NP12-K3   KPI3003BB 

Rodzaj płyty grzejnej Płyta indukcyjna 

Liczba pól grzejnych i/lub 

stref gotowania 

2 

Technologia grzania (pola 

indukcyjne, pola 

promiennikowe, płyty 

grzewcze elektryczne) 

Ogrzewanie 

indukcyjne 

Dla okrągłych pól grzejnych 

lub stref gotowania: średnica 

użytkowej powierzchni na 

elektrycznie podgrzewane 

pole grzejne, zaokrąglona do 

najbliższych 5 mm 

Φ Przednie: 160 mm 

Tylne: 180 mm 

Dla nieokrągłych pól 

grzejnych lub stref 

gotowania: długość i 

szerokość użytkowej 

powierzchni na elektrycznie 

podgrzewane pole grzejne, 

zaokrąglone do najbliższych 

5 mm 

L 

W 

N/A 

Zużycie energii na pole 

grzejne lub strefę gotowania 

obliczone na kg 

EC gotowanie 

elektryczne 

Przednie: 190,2 

Tylne: 186,3 

Wh/kg 

Zużycie energii dla całej 

płyty grzejnej obliczone na 

kg 

EC elektryczna 

płyta grzejna 

188,3 Wh/kg 
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Symbol Wartość Jednostka 

Model IH6U1L470NP2121-K3     KPI6023BB 

Rodzaj płyty grzejnej Płyta indukcyjna 

Liczba pól grzejnych i/lub 

stref gotowania 

4 

Technologia grzania (pola 

indukcyjne, pola 

promiennikowe, płyty 

grzewcze elektryczne) 

Ogrzewanie indukcyjne 

Dla okrągłych pól grzejnych 

lub stref gotowania: średnica 

użytkowej powierzchni na 

elektrycznie podgrzewane 

pole grzejne, zaokrąglona do 

najbliższych 5 mm 

Φ Przód lewy: 180 mm 

Tył lewy: 160 mm 

Tył prawy: 180 mm 

Przód prawy: 160 mm

Dla nieokrągłych pól 

grzejnych lub stref 

gotowania: długość i 

szerokość użytkowej 

powierzchni na elektrycznie 

podgrzewane pole grzejne, 

zaokrąglone do najbliższych 

5 mm 

L 

W 

N/A 

Zużycie energii na pole 

grzejne lub strefę gotowania 

obliczone na kg 

EC gotowanie 

elektryczne 

Przód lewy: 186,3 

Tył lewy: 190,2 

Przód prawy: 193,7 

Tył prawy: 183,2 

Wh/kg 

Zużycie energii dla całej 

płyty grzejnej obliczone na 

kg 

EC 

elektryczna 

płyta grzejna 

188,4 Wh/kg 



 

  



 

 
 
  



 

Výrobce: 
ELMAX STORE a.s. 
Topolová 777/2, 735 42 Těrlicko 
Česká republika 
info@elmax.cz 

 
Záruční a pozáruční servis: 
tel.: +420 599 529 251 
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz 

 
Prodej náhradních dílů: 
tel: +420 599 529 250 
email: servis@elmax.cz 
www.klugecr.cz 

 
Výhradný distribútor značky Kluge pre Slovensko: 
ELEKTRO STORE SK, s.r.o. 
Horná 116, 022 01 Čadca 
Slovenská republika 

 
Záručný a pozáručný servis: 
tel.: +421 915 473 787 
email: hlaseni.reklamaci@elmax.cz 

 
Predaj náhradných dielov: 
tel: +421 915 473 787 
email: servis@elmax.cz 
www.kluge.sk 

 
Oficjalny dystrybutor marki Kluge w Polsce: 
RANKOR AGD, sp. z o. o. 
Wincentego Styczyńskiego 22, 41-500 Chorzów 
Polska 

 
Serwis gwarancyjny i pogwarancyjny 
tel: +48 603 749 562 
email: serwis@rankor-agd.pl 

 
Sprzedaż części zamiennych: 
tel: +48 603 749 562 
email: serwis@rankor-agd.pl 
www.agd-rankor.pl 
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